
Doubles/triples in Genesis 37 
Joseph’s two dreams, both narrated with doubled language: “dreamed a dream” 

“reign” (mlk) and “dominion” (mshl) doubled (v. 8) 

“they hated him even more” (vv. 5, 8) 

“come” (bo’) (v. 10) 

“pasturing the flock” (vv. 2, 12. 13) 

Shechem (vv. 12, 13, 14) 

Shalom (v. 14) 

Dothan (v. 17) 

“throw” (shlk) (vv. 20, 22, 24) 

“delivered” or “rescued” (ntsl) (vv. 21, 22) 

“hand” (yad) (v. 21, 22 [twice]) 

“blood” (dam) (vv. 22, 26, 31) 

“return” (shvb) (vv. 22, 29, 30) 

“lay hands on him” (vv. 22, 27) 

“long robe with sleeves” (kutoneth passim) (v. 23) 

Reuben’s and Judah’s double plans for dealing with Joseph (vv. 21-28) 

Ishmaelites (vv. 25, 27, 28) 

“sell” (mchr) (vv. 27, 28, 36) 

“tear” (qr`) (vv. 29, 34) 

“recognize” (nchr) (vv. 32, 33) 

“comfort” (nchm) (v. 35) 

 

 


